
Docusign Envelope ID: QC8444F6-C3A5-4ED6-A22C-26~CC1OAA759

Zmluva ~. 1007/VSD/2023
o v~po~i&e podpern9ch bodov NN vedenia

uzavretá v zmysle ustanovenI § 659 a nasl. zak. ~. 40/1964 Zb. Obt~ianskeho zákonnika

a.
Zmluvné strany

1.1 Po~iavatel~
názov : V9chodoslovenska distribuëná, a.s.
sIdlo : Mlynská 31, 042 91 Ko~ice

36599361
DI~ : 2022082997
l~ DPH : SK2022082997
bankové spojenie : Citibank Europe plc, pobo&a zahrani~nej banky
BAN : 5K83 8130 0000 0020 0848 0001

BIC(SWIFT) : CITISKBA
zastüpenie : Ing. Jan iuha~ik, vedáci odboru Siefov~ in~iniering

Mgr. Otilia Ondové, ~pecialista siefovt in~iniering

Zápis V registri: Obchodnj~ register Okresndho sôdu Ko~ice I, Oddiel Sa, Violka E(slo 1411/V

(d’alej len” po~i~iavater”)

a

1.2 Vypo~ieiavater:
nàzov : Obec Valaliky
sIdlo : Potr,th 165/8
l~O :04413 Valaliky
Dl~ :00324850
I~DPH :2021245116
bankové spojenie : Prima banka Slovensko, a.s.
BAN : SK45 5600 0000 0004 00227001

zastüpenie : Ing. ≤tetan Petrik - starosta

(d’alej len “ vypo~i~iavater “)

~l. II
Predmet zmluvy

2.1 Predmetom tejto zmluvy je vç’po~i&a podpern~ch 7 ks bodov elektrického vedenia na napojenie
kamerového systému a umiestnenie 7 ks kamier tak, ako je to zakreslené v prilo~enom situaenom
v9krese. Elektrické vedenie je evidovaného v majetku po~i~iavateia pod ~Islom DHM 4065. (dale] len
“predmet v~po~ky “).

2.2 Predmet ‘4po±iëky sa poskytuje vypo~i~iavateiovi za üëelom umiestnenia zariadenia vo vlastnfctve
vypo~ieiavatera, ktoré tvori kamerovç’ system — 7ks kamier.
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2 3 Wivanie predmetu vypo~i&y po±iEiavaterom alebo inymi opravnenymi osobami me je tymto
obmedzené.

2.4 Predmet v~po~i~ky je vo vlastnictve po~i~iavatera, ktor~ ho podl’a podmienok dale] uveden~ch v tejto
zmluve prenecháva vypo~iEiavateI’ovi do u~ivania za O&lom definovaneho iThtku vypo~i~iavatera.
Dokladom o prevzatI predmetu v~po~i&y je Protokol o odovzdani a prevzati, ktor’Q tvorI
neoddelite[nO si2asf tejto zmluvy. Protokol o odovzdani a prevzatI podpi~u zástupcovia po~iEiavatera
a vypo~i~iavatera na preberacom konani, ktoré sa uskuto~nI po platnosti a áèinnosti tejto zmluvy
a ktoré zvolá vypo~i~iavateI’a za ü~asti projektanta, zhotovitera montáThych prác a zástupcu
po~i~iavateEa.

~l. ill
Podmienky v~po≥i&y, práva a povinnosti zmluvntch strán

3.1 Pre ü~ely in~talácie zariadenia vypo~i~iavate1a uvedeného v bode 2.2 tejto zmluvy, vypo~ieiavater
pred uzavretim tejto zmiuvy splnil tieto podmienky po~ieiavatera:

3.1.1 Po~iadal po~iëiavateia o urëenie podmienok in~talácie zariadenia na predmet v~po~i&y.
3.1.2 Pod[a ur~enç’ch podmienok dal spracovaf pro]ektovü dokumentthciu odborne spôsobilému

projektantovi elektrotechnikovi.
3.1.3 Projektovü dokumentáciu predloTh na odsUhlaseriie vypo~iEiavaterovi.

3.2 Vypo~i~iavate[ do 30 dnI p0 uzavreti tejto zmluvy zvolà preberacie konanie za t~Easti vypo~iEiavateFa,
projektanta, zhotovitera prác a prisIu~ného zamestnanca po~iEiavatera. Na preberacom konanI budü
spresnené pripadné ne]asnosti dohodnuttch podmienok in~talácie zariadenia vypo~i~iavatera na
predmet vtpo~i&y a budü dohodnuté podniienky a postup stavebno-montáThych prác.

3.3 Vypo~iavate[ následne zabezpeëi in~taláciu zariadenia na predmet vtpo~ièky podra odsühlasenej
pro]ektovej dokumentácie a pripomienok poTh~iavatera k projektove] dokumentácii.

3.4 Po vykonani iri~taIácie, zvolth vypo~iéiavateI’, za ü~asti zhotovite[a technickü kolaudáciu ukorii~enej
stavby, na ktore] sa zü~astni prIslu~nt zamestnanec p&iéiavate[a, ktor’~ svo]im podpisorn na zépise
ztechnicke] kolaudácie potvrdi, ~e in~taIácie bola zrealizovaná podEa odsühlasene] pro]ektovej
dokumentécie a nebude spâsobovaf podstatné obmedzenie prevàdzky a üdrThy predmetu 4po~iëky
a ]eho sü~asti.

3.5 Vypo~i~iavate[]e oprávnen’~ predmet v~po~i&y u~ivaf primerane ]eho povahe a urëeniu. Po~i~iavateF
]e opràvnen~’ po~adovaf pristup k predmetu v~po~i&y za O~eIom kontroly, ~i vypo~ieiavater u~iva
predmet v’~po~iEky riadnym spôsobom.

3.6 Vypo~i~iavatei nie je oprávnen~ prenechaf predmet v’~po~i&y na u~Ivanie inej osobe. Vypo~iEiavateE
nie je oprávnen9 prevádzaf ~iadne Upravy, pripadne opravy na predmete v9po~iëky bez
predchádzajüceho pisomného sáhlasu po~i~iavatera.

3.7 Vypo~iEiavater sa zaväzuje predmet 4po~iëky chránif pred po~kodenim, stratou alebo zniEenirn.
Vypo~ieiavater je povinn’Q po~iEiavaterovi bez zbyto~ného odkladu pisomne oznámif vzniknuté
po~kodenie, stratu alebo zni~enie predmetu v~po~i&y , a to najneskôr do 24 hodin p0 torn, kedy
uvedené skuto~nosf nastala. Vypo~i~iavater berie na vedomie, ~e pre jeho povinnost! nahradif
prIpadnü ~kodu, budü uplatnené prisIu~né ustanovenia ObEianskeho zékonnika ~. 40/1964 Zb. o
zodpovednosti za ~kodu.

2/6



~Wdap. ID: OCS444flCM54EOS.~flC4UECG7UAA7BU

3.8 Beiné naklady süvisiace s prevádzkou predmetu v~poTh~ky hradi po~i~iavate[.

El. iv
Platnosf a üeinnost zmluvy

4.1. Zmiuva sa uzatvthra na dobu neurëitü.

4.2. Zmluva nadobüda platnosf a ü~innost dñom jej podpisu oboma zmluvntmi stranami, ak d’alej nie
ustanovené inak.

4.3. Platnosf zmluvy zaniké:

a) dohodou zmIuvn~’ch strán
b) v~povecfou bez uvedenia dôvodu. V~povedná lehota je jednomesaEn~ a za~ina plynüf pr4m

dñom kalendérneho mesiaca nasiedujüceho p0 doru&niv~povede
c) odstüpenIm od zmluvy zo strany po~i~iavatera, ak vypo~i~iavatera nezvolal p0 vykonanI iri~talácie

technickü kolaudéclu alebo ak in~taIácia nebola zrealizovaná podra odsâhiasenej projektovej
dokumentécie a sposobovala by podstatné obmedzenie prevthdzky a üdrThy predmetu v~po~iEky
a jeho sCiëastI.

d) uplynutim doby4po~ky
e) zánikom predmetu vç’po~i&y (kabelizécia nadzemného vedenia).

4.4. P&iéiavateF mMe kedyko[vek odstOpif od zmluvy, ak vypo~i~iavater napriek pisomnej 4strahe u~Iva
predmet v~po~iEky alebo trpi u~Ivanie predmetu 4pofiEky tak~m sposobom, ~e je ohrozená
bezpe~nost osôb a majetku, po~h~iavate[ovi vzniká ~koda, resp. hrozI ~koda. Odstápenie je ü~inné
dñom doru~enia pIsomného oznámenia o odst(ipeni druhej zmluvnej strane.

Osobitné dojednania

5.1. Po skon~enI v~po~i&y sa vypo~iEiavate[ zaväzuje odovzdaf predmet v~po~i&y po~i~iavate[ovi
v stave, v akom ho prevzal, s prihliadnutIm na obvykié opotrebenie. Po~iEiavate[ je povinrr~’ pri
vráteni predmetu v’9po~i&y vyhotovif protokol o vráteni premetu v’9po~iEky , ktor~m po~i~iavater
a ypo~iàavater potvrdia svojIm podpisom vrátenie predmetu v9po~ièky Zariadenie ktoré
vypo~i~iavater in~taloval na predmete v~po~i&y demontuje vypo~i~iavater na svoj náklad. Ak
vypo~ieiavater napriek pisomnej v’Qzve tak neurobi, demontà~ vykonth na nàklady vypo~i~iavatera
po~i~iavateI’, priEom na zabezpe~enie náhrady nákiadov me po~i~iavater zádrThé právo k tomuto
zariadeniu vypo~ieiavatera.

5.2. Po~i~iavater nezodpovedá za ~kody, ktoré vzniknü vypo~ieiavaterovi na zariadeni ktore in~taluje na
predmete v~p&i~ky pri poruchách v silnoprüdovej sieti, ~ivelntch pohromách, pri odstrañovani
porüch a následkov ~ivelntch pohrom.

5.3. V pripade, ~e vypo~i~iavater musI z ak~chko[vek dovodov robif zésahy do zariadenia umiestneného na
predmete 4po~i&y, je povinn~ minimálne 3 pracovné dni vopred o torn upovedomif po~iEiavatera
a vy~iadaf jeho predchàdzajüci sühlas. V prIpadoch, ktoré zvüi po~iëiavateI je potrebná ü~asf jeho
zamestnanca pri tomto zésahu. UEasf zamestnanca po2i~iavatera sa nespoplatñuje.
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5.4. V pripade rekon~trukcie, opravy alebo preIo~ky predmetu ‘4po~ièky a jeho sü~asti, po~i~iavater
minimálne 5 pracovn’Qch dni vopred o tejto skutoEnosti upovedomi vypo~iavatera, ktor~ potrebnü
demoritá~ a opátovnü in~taTáciu zariadenia zabezpe~I na svoj vlastnt n~klad.

5.5. V pripade kabelizácie alebo preIo~ky predmetu v9po~i&y a jeho sü~astI, mô~e vypo~iavater
po~iadaf prenajImatera o odküpenie predmetu vgpo~iEky a jeho si2asti (podperri~ch bodov), ktore
majü byf v rámci preIo~ky alebo kabelizácie demontovane. Na základe ~iadosti vypoii~iavatera
po~iEiavater mô~e rozhodnüf o torn, ~e tieto podperné body nedemontuje a odpredá tüto ~asf
elektrického vedenia na zékiade samostatnej küpnej zmluvy vypo~iEiavaterovi.

5.6. DistribuEná sief po~i&avatera je v zmysle Vyhlà~ky E. 508/2009 Z.z. Ministerstva pike sociálnych vecI
a rodiny na zaistenie bezpe~nosti a ochrany zdravia pri práci a bezpeEnosti technicktch zariadenI
vyhraden9m technick’~m zariadenirn, z tejto skutot~nosti vypl9va

5.6.1 pre in~taláciu zariadenia vypo~i~iavatera na predmete v~po~iEky musI byf spracovaná
technická projektová dokumentácia

5.6.2 po in~taIovanI zariadenia vypo~iavatel’a musI byf predmet v~po~i&y podroben’~ odbornej
skü~ke a prehliadke s nasledn9m spracovanim spràvy o odbornej skü~ke a prehliadke s
kladntm záverom

5.6.3 pre ~innosf osôb v priamej süvislosti s predmetom 4po~i&y platia v primeranom rozsahu
ustanovenia o odbornej spôsobilosti

5.6.4 projektová dokurnentácia pre ingtalaciu zariadenia vypo~i~iavate[a musI byf vypracovaná
kvalifikovan~m, odborne sposobiltm projektantom

5.7. Vypo~ieiavater preberth zodpovednosf za ~kody na predmete 4po~i~ky nim spôsobené, okamihom
jeho prevzatia od po~i~iavatera.

ft VI
Zävereëné ustanovenia

6.1. Akekorvek zmeny alebo dopinky obsahu tejto zmluvy musia byf urobené formou pisomntch
dodatkov, ktoré budü platné, ak budâ riadne potvrdené a podpisané oprthvnen~rni zástupcami oboch
zmIuvn~ch strán. Po obojstrannom potvrdenI sa stanü süEasfou tejto zmluvy.

6.2. Táto zmluva je vyhotovené v dvoch rovnopisoch, z ktor~ch po~iavaterobdr~ijeden a vyp&i~iavater
jeden rovnopis.

6.3. Vzfahy touto zmluvou neupravené sa riadia prIsIu~n9mi ustanoveniami Obëianskeho zákonnika ~.

40/1964 Zb. v zneni neskor~ich predpisov.

6.4. Pripadné spory vzniknuté v süvislosti s plnenim uzatvorenej zmluvy budü rie~ené podra prthvneho
poriadku Slovenskej republiky. Vecne a miestne prIsIu~n~ süd pre rozhodovanie tak2chto sporov je
vkobecnç’ süd v zmysle Civilného sporového poriadku, zak. ë. 160/2015 Z.z..

6.5. V pripade, ak vypo~ieiavater je povinnou osobou podl’a zak. & 211/2000 Z. z. o slobodnom prIstupe
k informáciám a o zmene a dopineni niektor9ch zákonov (d’alej len “zákon”) a zmluva zároveñ splna
podmienku jej povinného zverejnenia podra zákona, vypo~i~iavate[ sa zaväzuje zverejnif tüto zmluvu
sposobom stanoven9rn zékonorn a bez zbytoë.ného odkladu oznámif datum jej zverejnenia
preukazaterntm spôsobom po~iEiavate1ovi. Deli nasledujüci p0 dthtume zverejnenia zmluvy je dñom
nadobudnutia üEinnosti tejto zmluvy. Pri poru~eni tohto závazku vypo~iëiavate[ zodpovedá za to, ~e
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táto zmluva nenadobucine ~ëinnose. Ustanovenia tohto bodu sa nepou~ijO, ak táto zmluva nespllia
podmienky na jej zverejnenie podra zakona.

6.6. Zmluvné strany prehlasujâ, k obsahu zmluvy porozumeli, s jej znenim v celosti sUhiasia, tthto je
prejavom ich slobodnej, pravej a váThej vole na znak ëohoju podpisujd vlastnoruEntmi podpismi.

Po~i~iavater:

13.06.202 3
V Ko~iciach, dna

a. L~a~


